
Conaojo de Seguridad Dirtr. 

8424056 
3 de junio 68 1992 
EsPA%OL 
081G18ALa IMGL8s 

- 
8oTAmL sE88TA810 G8M8mL 

. 81 Secretario 0eawral tien 01 honor de tomítir8a a la cuta Q fecha 
26 60 a&yo do 1992 dirigida al Preri6enti del Comojo do S8guriaSa por el 
Iuproamtauta Rarm8mu tadalIraqaatelaaMadoae8pMaa, 
aso doamonto W26002, k 26 68 mayo 68 1992. 

qw eodidtribuy6 
En e$a carta ae haaa 

rmfermnaia a oartao 40 feaha 1. de abril p 21 dr nmyo da 1992 dirigida0 al 
Vío8prrrid8ato da 1aCorporadboMilitar Indwtrial deZ Iraq. &mml Amor 
8a8Ud, yalWnirtro6a 88ta6060 &laaionarBsterionrdalXraqr 
Sr. ynll- Said al=Sahbaf por el R88id8nta Sjeeutivo da la Comisión 
rrproial . trta8 uartb aMm da otra d8 f8cba 2 d8 abril & 1992 dirigida 
al Oenual &er Bawhid por 81 Re8idante 8joautiw0, 88 traamítan por la 
pr8unt8 n8taa 1orai~ror &lConoejodo Soguridadpaca 89 inforaaei¿n. 
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mor el 

8s~ las rouuione8 celebra688 oa IWeva York 108 bias 12 JI 13 de memo usted 
mtgirió que un grapa Q experto0 48 la Comisión Especial visitara &gdad a 
pawipios do abril. 11 objetivo b la visita sería que el grupo sxaminara 
los dmummtos que el Irebg lmbría prepara40 para eatoncos en que figurada 
~~si~li~0~,~fioitivaya~l8~~ sasprogrma8de armas 48 
dam.rua~i& on masa p misiles balirtioos coa uu alcauce superior a los 
159 kildmtxos. br oozhformidad aoa lo dispu8sto en la resoluaibo 707 (19911, 
así oomla8 dealaraeio~s inicialesqu8 elIraqdeM4 formular oon atreglo al 
plan para la vigilanaia p v8rifioadn aprobado on la resolucih 715 (1991). 

Prowduría realisar esta visita si el Irag reconociera olaraamnte su8 
obligacio~8s co0 arreglo a la8 resoluciones 707 (1991) y 715 (1991) del 
Cowojo da Ssgaridad J san arragfo a los pl8ues aprobados por la 
rwoluoi¿n 715 (1991). Da no adiar ese tsaomcímienta, quedaría sn tela & 
juioio la omdibili~ 48 auslquior 88alaraaibn p esta idea pote~ialwnta 
valiou m servida 48 nada 010 la pdatiaa. sin olaargo, Q adiar diabo 
rwosoaimianto, la visita soría parto & la pleaa apliaaoibrr ds la8 
resoluaiorus p 48aisionrs delCoamej0 & Saguridad, iaaluidsslas que figuran 
oro la8 &olaraaiorus formulab8 por el Premidenta 681 Cowojo los aia8 19 y 
26 da tarero y 12 da marsoa 

Si H aumplea estas condiaiones politioas prwiaa, la Codsi¿a tspecial 
deber& raoibir antas & la visita la versi&a definitiv8 & 108 borradores & 
los &utmmtos. 81 l stcdto prolimiaar de eeos boaamentos por nuestros 
aparto8 08 Iaw8 York hada 4s frwtiforu las posterior08 &liberaeioaes 08 
-0 

Ba una carta separada le trammíto algunas observaciones derivads 8el 
examen de los botradores preliminares gue la delegacih iregui entregh a la 
Coaisión Especial en las reuniones celebradas en Mueva York los días 12 y 
13 de marso. 

w,m&!a) Bolf BKmIS 
Presidente Bjecutivo 

Oficina Be la Comisión Bspecial 
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AEEXO II 

Los expertos de la Comisión Especial han emminado loa borradores 
preliminares de declaración gue el grupo t&cnico iraguí presentó en foram 
oficiosa a la Comiaibn en las reuuiouea celebradas en 19ueva Pork loa días 12 y 
13 de mamo* 

A juicio de la Comiaibn, loa borradores deben perfeccionarse de menera 
que laa dealaracionea que presente el Iraq correapon&n, en el contenido y en 
la forma, a lo que me erige en el plan para la vigilaucia y verificación 
permanente% (8/22871/&v.l) aprobado por el Consejo de Seguridad en au 
reaoluaión 718 (1991). En las reunioner celebradea on marso loa expertos de 
la Comisión Eepecial ya han proporaionado, ateudiendo a las preguntas del 
grupo ira&, uplicacionea relativas a la obligación de presentar, conforma 
me indiaa en el plan, informaciin detallada sobre laa importaciones, incluidos 
loa ebaatece8orea y otros detalles, yI wando mea necesario, informaaibn sobre 
cueatioma operacionales. Tras haber esaminado loa borradores, cabe formular 
tambidn laa siguientes observaciones. 

Deaearia reiterar cubt e8 el mentido b¿aico del plan. 81 objetivo del 
plan ea eatubleoor un mecraaiamo mediante el cual la Coaiaibn Bapecial 
vigilaria y verificaría elementos, lugares e instalaciones guer mi bien 
correapoden a actividadea no prohibidaa con arreglo a la reaoluciin 687 
(1991), podrían uaarae tmbi/n para aotividadea prohibi8u relacionadas con 
armaa quhieae y biolbgicaa o misiles balísticos con un alcance superior a loa 
Ib0 kildmetror . Se supone gue las cuestiones rqlativaa a tobo8 loa el-atoa 
l inatalaoionea prohibíboa por la resolwiórr 667 (1991) me resolver& en el 
mar00 de esa reaoluaibn. Sin embargo, algunos elementos l inatalacionea tal 
vea deban ser objeto de vigilancia y verificación a largo plato con arreglo al 
plaa. El intor~a prinaipal del plan me refiero a loa l lenentoa, in8talacionea 
y lugares gue me utiliaaban o utiliaen en actividades no prohibidaa pero que, 
por mu naturalesa y capacidades, podrían ser destinados a actividades 
prohibidas por la resolución 667 (1991). Este principio de vigilar los 
elementos 8 instalaciones de doble propósito para garantisar que no se 
realicen actividades prohibidas está bien establecido en varios tratados 
multilateralea y bilaterales de control de armamentos y desarms, ya vigentes o 
en proceso de negociación, entre los que figuran tratados sobre armas químicas 
y biológicas. 

Las declaraciones que debe formular el Iraq con arreglo al plan para la 
vigilancia y verificación permanentes deberán contener toda la información 
solicitada sobre actividades, lugares, instalaciones, material y otros 
elementos, militares y civiles, que puedan utilizarse para fines prohibidos en 
el párrafo 10 ds la resolución 687 (1991). Los requisitos sustantivos de 
estas declaraciones y su formato se indican en las secciones y anexos 
pertinentes del plan. 

/ . . . 
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En nuestro examen de los borradorea recibidor en las reuniocPes que ae 
celebraron en muao obruvwe que* en 8u VU8iÓn aotual, bicho8 borradores no 
80 aju8tan totalmente a la intenoióo prinoipal del plan y omiten informacibn 
importante que 80 pedia 001 el plan. Suponemor que ae oorregirán de 
conformidad con la8 oonverraoiones celebrada8 en Mueva York en marao. Sin 
embargo, de8earhmo8 8eSalar alguno8 a8peator para ayudarlo en la preparación 
de 188 declaraaionee cmapletae que se piden en el plan. Evidentemente, ertas 
obaervacio~s JW pueden abusar todo lo que 8e solioita en 01 plan, ya que la 
Comirión Bspeoial no auent8 con informadin robre todo8 108 elemento8, 
in8talaoioner y actividade pertinente8 ea 01 Iraq8 por lo tauto 8on de 
ouáotu ilurtrativo y uo ubau8tivo. 

Por ej-l& eo materia & ai8i108, deberia proporoionarse infomaoiórr 
8Obre tobo8 108 ari8ilO8r inaluído ~UalqthM prOyWt0 y Cualquier lugar 
erpeoifioado en el plau en relaoibn 000 0808 driles que 80 vaya a u8ar 0 8e 
pueda modifieu para 8er u8aQo ea lw8mientor de ruperfiaie a ruperfioie con 
un aloanae mayor qu8 SO lcil&wtror. &UqWB 4Bl\roo8 & e8tO8 mirile 80 
menoionabam en la lirta que figura en el aa A del apándioe 1 del borrador 
8Obre 108 ri8ile8, lae in8~idO~8 pertinente8 no l 8t8ban OhmSb8nt.e 
iibntifíaad8a 0 &rarita8t 8lqunor mirile y 108 lugare e irrrrtalaciomr 
pertiuente8 no 8e m8naion8u en ebroluto on la li8ta, por ej-10 108 ririle8 
ruperficie-aire Saqr-200 y Ababil-100. La informadn 8obre mirile Q menor 
alcance y 108 lugare 0 in8talauioner pertinente8 08 aeceraria para verificar 
que m 8. &fiq@eS Pa OOnvUtirlO8 eO ti-8 de ari8ile8 ptOhíbibo8 0 8e 
u8en aomo fugare8 l in8talacíoae8 pua febriaarlo8 y repararlor. Lo riM0 8e 
aplica a 18 iotoraadn 8obro uualquier prmto, luqar 0 inatalaciba pua 
invertigaaión, de8uroll0, robifiaaaiin 0 enraye de l i8ile8, de mmera qw la 
COSd8ibu E8~da1 J?UO¿h Viqilar que OO 80 &8tinen 8 fim8 prObibidO8. 

lo oaaato 8l Mtor qaimioo, ob8uvMo8 que, 000 l xCepOih del forgeao, 
pdotiawnte no 8e proporcion8 infotruoióa 8Obre luqaror l íu8talauiouar 
VinCUladO a0n fu 8CtiVíd8b8 m prohibid88 rel8tivu 8 108 cinco probUCtO8 
f&lBiCO8 &01U&8, qu8 8e l nwru on la 1i8t8 A del aneso II del plan. 
Tambih 8a h observado que falta otra inforaaci&n pedida, por ejemplo 8obro 
importacibn, financiación, capacidade de produccibn, etc. 190 8e menciouau 
las actividades planificadas a que se hace referencia en el inciso d) del 
párrafo 30 del plan. La información eobre oautidadee de material debe servir, 
de ser necesario complementada con mayores erplicacionerr, para establecer los 
saldos de materiales de las actividades declaradas. 

En el sector biológico, el material que figura en el borrador de 
declaración, aunque contiene muchos datos pertinentes, no está organisado de 
manera de atender directamente a las solicitudea de información que se 
presentan en la sección D (párra. 35 y 36) y el anexo III del plau. 

De conformidad con el plan (párrs. 20 y 21) el Iraq debe adoptar medidas 
legislativas y administrativas para aplicar las resoluciones pertinentes del 
Consejo de Seguridad y el plan e informar al respecto a la Comisión. ESta 
información no figura en los borradores. 

.‘... 
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81 emanan da loa botrahror revala que el formato de prerentaaibn Q la 
informaai¿n en mudo8 ea808 no 80 ajruta a loo parbaetroe eet8blecido8 en la8 
dirporicionea del plan. 81 formato difiere tauM¿n de una Wcci6n de 108 
borradoror a otra. La inforaaaibn debo prewntaru on la forma en que me pi& 
en el plan, de manera olara y rirtedtiaa para que la Comiribn tspeaial pueda 
tenernnanadro alaroy 8inoooltmionta8d8 1aaoapacidadesdalIraq alo8 
firur de la vigilanoia y la vmrifiaaoi¿s y para witas aalentandidor dardo 81 
priawr momonto de la aplioaoibn prjatíaa d81 plan. Por elta ra80888# 08 
íaportanta que al Irag rerponda ea Coma mmpleta a toda8 la8 wliaitudar de 
iBfOnsOibB Qos f-M a 81 ph?4B y 801 -8. 8B 108 a-8 08 Qtls BO by8 
nada qu8 informas ea relaoión wn (bt8tpinBd8 8OliOitUd. 81 Ir- deboti 
iodiOU~0 ~r88UMtr. cOBVOBbi8 qrU 88 bi~i.tM rUi8iOBO8 8 108 pbrlrafO8 
p8rtiS8~t.8 & la8 88MiOSO8 0 108 -8 ti1 p)M OO COlWibJl Wm 108 Olla108 
u proporaioae dotmmímda inforamai¿n. 

Port5ltirobrboiruirtir~t»rrdr8nlo~ 88dijO l nn1808tra8 
~8BBiOU8 M 8UV8 gOtk. Si 81 Qobiwao d81 Iraq no romnou 0 d8SUOBtO IU8 
obligaaion88 0011 8rroglo a la r88oltwi~ 7111 (19911, ao habrá urna bao0 
polhiaa f4rw paca aplioar debidmeoto erta remolwi¿n d81 Conrojo Q 
8agnridmL ~dralatwi~8delIrsp~r~rbrrrrralroar~~. 8iertarigu8 
8i.m la 8itU8d&, la Cari8ibQ 88pOdti 110 l ,rtd OII aOobiOiOrw8 d8 irrfOW 
ti cMOOj0 d8 micha m W 08th ~liMd0 pl.MWBtO 188 C0801WiOlw8 y 
bOi8iO888 bl cO88Oj0, inOlUib8 188 Qow w 01 PrO8id8StO - 18 
daelaraaiba formula& aon aotivo ti la oonolu8i¿n d8 lu 8.8iOa.8 d81 con8ejo 
d0 108 ai88 1% y 12 d@ -8Oe 

(g&zm&) nolfm8uS 
ProriUonto Bjoantivo 

Ofiaina da la cOd8ih 88pai8l 

/ . . . 
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Mmco XII 

La Comisibn Espeaial ten&& que preparar ex breve plaioo ux ixfomne para 
el Conre) de Seguridad r0bro la rituaoibn oa manto al cumplimiento por psrte 
do1 Iraq de las resoluciones pertinentes del Coneo) en relacibn son el 
examen de 60 días del Conrejo da laa dirposioion~e del pirrafo 20 de la 
resolución 687 (1991) del Consejo. A meo08 gue eu un futuro pdxima se 
produsaan aooateaimientoa poritivos sobre la iniciativa del Ireq, la Coaairión 
Eapeaial no tendrb otra alternativa gue llegar a la conalusión de gue 00 de ha 
logrado progreso alguno en cuanto a obtener del Iraq el oumplimiento de alguna 
de las siguiente8 condiciones: 

al La divulgacibn cabal, 8efinitiva y oompleta, de aaturdo aon 188 
rerolucioner 667 (1991) y 707 (19911, 80 todo8 los arpeatoa de me programa 
de derarrollo de aanu be dertrtwibn en mema p rririles baliatiaor son un 
elccmae & 48 de lS9 ki16m8trorr de tobar laa exirtendw de era8 armas. 8us 
compomintoa 0 inrtalaaiomr de fabrioacibn y empla8amient0rr a8i aoaao todo8 
106 dem68 progremw nuclearert 

b) El reaonoaimiento & IW obligaciouer eu virtud d# la8 
rerolucioneo 707 (1991) y 715 (1991) del Consejo de Segwidad p de 108 plafmr 
6e vigilaaaia y verificacibn aprobado8 por la resoluci¿n 715 (1991) 
(8l2297WRev.l y 8/22872/Pev.l y COrr.l)Z 

cl Prerentaaibn de 188 declaracioner gue 8e piden en l 808 placer. 

Trem la vi8ita del Primer Nioirtro interino a Mueva York on mar80 
de 1992, la COmirión entenbi6, por lo hablado en lu oonver88cioaer con 108 
reprerentanter del Irag, qw 8e ptOdUCid8U acontoaimientQ8 poritittor 8 l rtos 
respecto8 a principio8 de abril & 1992. Una ve8 trewaurrida d8 & ~11 m88 
despu& de esa fecha, no ha rido arí. Por COSUigUi0Ut.e. en todo8 108 
importantes aspectos enumerados antes no se ha cumplido la esperausa del 
Consej6 de Seguridad de que la buena VOlUUtad mmifest2da por el Primer 
Ministro interino del Iraq se materialfsará en hechos. La Comisión se verá 
obligada a informar en el mismo eentido acerca de la cuestión de los servicios 
de aeropuerto para sus aviones de ala fija, tema de la carta que le dirigí el 
10 de abril de 1992. Recordará quer con objeto de evitar que la Comisión 
decida próxima y oficialmente que el aeropuerto de Rasheed es el más adecuado 
para sus trabajos, sugerí que el Gobierno del Iraq propusiera a la Comisión un 
aeropuerto en Bagdad y acordara las modalidades para su utiliración. SSe 
informe también tendrá que dejar constancia de que la situación en el 
aeropuerto de Habbaniyah se ha deteriorado como resultado de las medidas de 
las autoridades iraquíes. 

/ . . . 
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80 l oarito oita carta 000 0b)eto da pedir el Ir- una maaifertaci¿a 
prbotioa da la aoopotaoibrr que babia proaetíbo, peto qw no ha preeado, y 
para Qw aapa qw ri 110 la prerta me wd obliga40 a iaformar al Couae)o~ 

a&naQ) Rolf Bmss 
Prerideate 8)eoutivo 

Oficima do la Codai& Smpecial 


